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Բաշխական թվականն արտահայտում է առարկաների բաշխումը որոշ 
թվային քանակով: Քիչ լեզուներ կան, որոնք բաշխական թվականի համար 
ունեն առանձին դրսևորումներ: Հր. Աճաոյանը ներկայացնում է աշխարհի 
լեզուների բաշխական թվականի կազմության եղանակները, որոնցից երևում է, 
որ լեզուների մի մասը բաշխականը կազմում է բացարձակ թվականի կրկնու­
թյամբ, դարձվածների կամ նախդիրների օգնությամբ, որոշ լեզուներ էլ բաշխա­
կանի քերականական իմաստն արտահայտում են յուրահատուկ ածանցով1:

Հայերենի բարբառներում կարելի է առանձնացնել բաշխականի արտահայ­
տության հետևյալ միջոցները.

1. բացարձակ թվականի կրկնությամբ, օրինակ' մարթա էրկու - էրկու 
մատիտ (Դափան - № 65), ըրգու-ըրգու նըստըմօն ին (Բեյլան, Աովոլուխ - № 
459), ամէկու խ եդչուօրս-չուօրսգուլբա  դըրեց(Ալաշկերտ, Կազի - № 108)2:

2. ֊Ական վերջածանցով, օրինակ' էրգուագան խընձօր (Երզնկա), իրէկկօն 
մատիտ (Համշեն), հինգական մատիտ (Ղարաբաղ):

3. Բացարձակ թվականով' նկարագրական եղանակ, պետք է նաև նշել, որ 
բացարձակ թվականով արտահայտման եղանակով կազմություններն ուղեկց­
վում են որոշյալ դերանուններով' ամեն մեկին, ամենքին, բոլորին, յուրա քա ն­
չյուրին, իհարկե, բարբառային արտահայտություններով: ՛Այսպես' ամման 
մընին չուրս տունձ (Փառակա - №13), հար մէճին էրկու խունձէր (Նախիջևան,
Ազա - № 14), լօխ ին էլ էրկու խընձօր (Ղարաբաղ, Շարուկ-քար, Զագլիկ - № 
32), օըմընունիրէկխա ղ մադիտ(Խնուս, Գոպալ - № 45):

Հայերենի բոլոր բարբառներում գործածական է բաշխականի' բացարձակ 
թվականի կրկնությամբ կազմությունը, իսկ -ական վերջածանցով ձևերը համե­
մատաբար քիչ կիրառություն ունեն: Կան բարբառներ, որոնց բնորոշ է միայն 
մեկ կազմություն, որոշ բարբառներում Էլ գործածական են երկու կամ երեք 
կազմությունները միասին:

Աճաոյանը գրում Է, որ բարբառների մեջ կրկնական ձևն ընդունված Է մինչև 
տասը թվականը, իսկ ֊ական թվականակերտ ածանցը ընդհանուր Է բոլորին3: 
Սակայն բարբառներում հանդիպում ենք նաև տըսվէրկու֊տըսվէրկու (Աուշ.

1 Հր. Աճաոյան, Լ իա կա տ ա ր  քերակա նություն հա յոց լեզվի, հ. 1, Եր., 1952, Էջ 295-299:
2 Օ րինակները բերվա ծ են Հա յերենի բարբառագիտական ա տ լա սի ծրա գր ով  գրա նցվա ծ

ենթա խոսվա ծքներից : Վերջինները նշել են ք  տեղանվամբ և տ ետ րի  հա մա րով:
1 Հր. Աճաոյան, Լ իա կա տ ա ր  քերակա նություն հա յոց լեզվի, հ. I, Էջ 300:

112



Եկմալ գյուղ - №111), տըսվէրգու֊տըսվէրգու, տըսնուխինգ-տըսնուխինգ 
(Ալաշկերտ, Կւսզի գյուղ- №108, Մուշ, Եկմալ գյուղ- №111), տասնըյօտ- 
տասնըյօտ  (Մարտունի, Թազագյուղ - № 128), ըրէսուն -  ըրէսուն (Մարտա- 
կերտ, Առաջաձոր գյուղ- № 245), շէռէսուն֊շէռէսուն (Կարս, Ուզունքիլիսա գյուղ- 
№ 265), յեռէսուն-յեռէսուն//յեռսու0-յեռսուն (Մուշ-Ալաշկերտ - №36), օխտա- 
նասու0-օխտանասուն, հարուր - հարուր (Կարս, Փալղրվան գյուղ- № 29ա), 
հարուր - հարուր, հազար-հազար (Նախիջևան, Ազնաբերդ գյուղ - № 25) թվերի
բաշխականի կրկնավոր ձևերը: Քսան թվականի կրկնավոր բաշխական ունեն 
գրեթե բոլոր բարբառները: Բացարձակ թվականի կրկնությամբ բաշխականի 
կազմության մեջ, ի տարբերություն արդի հայերենի, բարբառներում 1-10 թվերը 
ենթարկվում են որոշակի հնչյունափոխությունների, օրինակ' մէյ-մէգ, մէյ-մէյ, 
էրգ - էրգու, ը րք -  իրէք, չօշ-չօշ, խիյ-խինգ, օխտա-օխտա, ըխւոը-օխտը, քսա ն-
սան, որոնց կանդրադառնանք առաջիկայում:

Բաշխականի -ական ածանցը բարբառներում ենթարկվում է օրինաչափ 
հնչյունափոխությունների:

Համշենի բարբառում բաշխականը կազմվում Է բացարձակ թվականի 
կրկնությամբ և ւսգօՕ, կօն ածանցներով, ըստ որում Համշենի բարբառում մ  և 
ն ձայնորդներից առաջ ւս ձայնավորը փոխվում Է օ֊ի, այդ պատճառով -ական 
վերջածանցը հնչվում է ագօն, կ օ ժ :

Համշենի Սամսոն գավառի խոսվածքներում բաշխականը կազմվում է 
ա գօն և կօն  վերջածանցներով' էրգու(ս)ագօն, իրէկագօն, չէյսագօն, հինկկօն, 
վէծկօն, յօտ կօն, ուտկօն, դասա գօն, սօնա գօն (№187):

Ինչպես երևում Է, երկու, երեք, չորս, տասը և քսա ն թվականների 
բաշխականները կազմվել են ա գօն ածանցով, իսկ մյուսները' կօն ածանցով: 
Տասը>/7օ/ւ/Հ7 թվականի ը-ն ական-ից առաջ սղվել Է:

Երկու թվականի բաշխականը կազմվել Է կամ էրգու, կամ էրգուս հիմքով: 
Վերջինս գրաբարյան երկուք թվականի անորոշ հայցականի ձևն է' Երկում՝.

Քսան թվականի բաշխականը կազմվել է սօն հիմքով, տեղի է ունեցել ք \\ 
անկում' սօնագօԺ ՝. Իսկ Սամսոնի Օրմոնքոյ գյուղի խոսվածքում յոթ և տասը 
թվերը բաշխականի կազմության մեջ պահպանել են գրաբարյան եւթն (եօթն) և 

թվականների արմատական ճ-ն' օխտնագօն, դա սնա գօն(№410): 
Համշենի բարբառը կրող Շեբելդա գյուղում (Աբխազիա, Գագրայի շրջան) 

միևնույն թվականի բաշխականը կազմվել է և ագօն, և կօն ածանցներով' 
էրգուսկօն//էրգուագօն//էրգուսագօն, իրէկկօն//իրէկագօն, չէյսկօն/կէյսագօն.

4 Հր. Աճաոյան, Քննություն Հա մշենի  բարբառի, Եր., 1947, Էջ 22:
5 Հ. Ա վետիսյան, Ռ. Ղ ա զա րյա ն , Գ րա բարի ձեռնարկ, եր., 1992, Էջ 148:
* Հր. Աճաոյան, Քննություն Հա մշենի  բա րբա ռի, Եր., 1947, Էջ 68:
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հինգկօն//հինգագօն, վէծկօն//վէծագօն, յօտ կօն//յօտագօն, ուտկօն//ուտագօն, 
դասկօն//դաս(ն)ագօն. Քսան թվականը ստացել է միայն -ագօն վերջածանցը' 
սօնա գօն (№336): Նույն ածանցներով են բաշխականը կազմում նաև 
Տրապիզոնի և Օրդուի միջբարբառները (№ 52, 94, 99, 99p):

Առտեալի բարբառում (Լեհաստան և Սուչավա) ևս բաշխականը կազմվում է 
ական>ագան ածանցով, որը կամ պահպանվել է ամբողջությամբ, կամ սղվել Է 
առաջին ա  ձայնավորը, կամ ?*ի անկումով մնացել Է մասնիկը.

Սչ. Էրգուսգան, Լհ. էրգուսգՂսն Սչ. դասնըվինագան, դասնըինագան 
Սչ. իրեքան, Լհ. իրեգ’ան Լհ. քսանագան
Սչ. դասնըմէգագան, Լհ. դասնըմէկգ*ան Սչ. իսունական
Սչ. դասվէրգուսգան Լհ. հարուրագան
Սչ. դասֆիրեքան Լհ. հազարգան7

Սուչավայի խոսվածքում Էրգու թվականի բաշխականում -ագան ածանցի 
9-ն չի հնչյունափոխվել' էրգուսգան, իսկ Լեհաստանի խոսվածքում տեղի է 
ունեցել ձայնեղ <?-ի թույլ շնչեղացում' էրգուսգ*ան. Լեհաստանի խոսվածքում
իրեք թվականի քՀձ ընկել է, և վերջածանցի գ֊և երկու ձայնավորների միջև 
փոխվել Է թույլ շնչեղ ց-իՏ: Սակայն տասներեք թվականի բաշխականը կազմվել
է միայն ան մասնիկով' դասֆիրեքան. հիմքը մնացել Է անհնչյունափոխ: 
Դասնըմէկգ’ան ձևում հաջորդ գ*-ի ազդեցությամբ մեկ>մ£<? թվականի ձայնեղ
բաղաձայն գ-ն խլացել է' կ՝.

Աճաոյանը 0~ի վերը նշված հնչյունափոխությունը համարում է շնչեղացում' 
Հ 9, սակայն այստեղ դիտվում Է թույլ շնչեղացում' գ’ :

Սինչ այս քննված խոսվածքների -ական ածանցի մեջ տեղի Էր ունեցել 
տարբեր հնչյունների սղում: Իսկ ներքևում քննվող խոսվածքներում -ական 
վերջածանցը, ինչպես կտեսնենք, պահպանվել Է ամբողջությամբ:

Արևմտյան խմբակցության Երզնկայի, Ակնի բարբառներում և Շապին- 
Կարահիսարի միջբարբառում բաշխականը կազմվում Է ական>ագան ածան­
ցով' մեգագաԼ/(Երզնկա), մէգագան (Ակն, Շ.-Գ.), էրգուագան (Ակն, Շ.-Գ.), էրգու - 
քա գա ն (Երզնկա), իր Էք ագան, չօրսագան, վէցագան, օխտագ ան//յօթագ ան, 
ուրագան, իննագան, տանագան (Երզնկա), տասնագան (Ակն), տասագան (Շ.-
Գ.), քըսանագաԼ/(№ 5, 6, 3):

Երզնկայի բարբառում երկու թվականի բաշխականը կազմվել է գրաբա­
րաձև էրգուք հիմքով' էրգուքագան, իսկ Ակնում և Շապին-Կարահիսարում'

7 Հր. Աճաոյան, Քննություն Առտեալի բարբառի, 1963, էջ 152:
* Նույն տեղում, էջ 60:
* Նույն տեղում, էջ 152:
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էրգու հիմքով: Երզնկայի բարբառում տասը թվականը հանդես է եկել կրկնակ ս- 
ով, Ակնում ը-Հ փոխվել է ճ-ի, իսկ Շապին-Կարահիսարի միջբարբառում ը-ն 
սղվել է: Տիգրանակերտի բարբառում -ական ածանցով բաշխականի 
կազմությունը սակավ գործածություն ունի: -Ական վերջածանցը հանդես է 
գալիս քմային ա-երով’ յէրգուքնագաՕ, դասնազան (№ 2): Ինչպես երևում է,
երկու թվականի բաշխականը ևս կազմվել Է էր գ ո ւք  հիմքով, ինչպես Երզնկայի 
բարբառում, իսկ ֊ագանէդ առաջ տեղի Է ունեցել ն հոդի հավելում:

Յուրօրինակ դրսևորում ունի Արաբկիրի բարբառի բաշխականը' էրգ- 
էրգագան, չօրս-չօրսագան, տաս-տասագան. Այն կրկնավոր բարդություն Է, որի 
առաջին եզրում բացարձակ թվականներ են. դրանք կրէ(Ովում են' իբրև արմատ 
միանալով բաշխականի -ական ածանցին: Բաղադրության երկու եզրերում 
ընկել Է էրգու թվականի վերջահանգ /м-ն: Փաստորեն, այս կառույցը բաշխա­
կանի կազմության երկու ձևերի համադրության արդյունք Է' բացարձակ 
թվականի կրկնությամբ և \ս[\ան>ագան ածանցով (№ 132): Բաշխականի նման 
կազմության մասին գրում է նաև Հր. Աճաոյանը իր «Լիակատար»-ում' համա­
րելով այն որպես ժողովրդական ձև. «ժողովրդական ձևով կա նաև երկուսի 
խառնուրդը, ինչպես' մեկ-մեկակաԼ1, երկ-երկուքական, երեք-երեքական, չորս- 
չորսական և այլն, բայց գրական լեզվի մեջ խորթ և ավելորդ է համարվում այդ 
երկուսի միացումը»10:

Վանի և Շատախի բարբառներում (№ 7, 17) ֊ական ածանցը քիչ է 
կիրառվում: Աճաոյանը նշում է, որ -ական-ով բաշխականները Վանի բար­
բառում «սովորական չեն. ավելի լավ են համարվում կրկնական ձևերը»11:

Վան Շատախ
էրկուական էր կո ւական
իրեք ական իրեքւֆկւֆն

Ընդհանրապես, Վասպուրականի ենթախոսվածքներում տարբերում են 
երեք տեսակի ա ձայնավոր' սովորական ա, քմային' ա, շրթնայնացած' фг.

Շատախի բարբառում գործառում Է շրթնայնացած ա' ա: Ըստ Աճաոյանի' այս
«ա-ն արտասանվում է (հատկապես շեշտի տակ) փակ ձևով, անգլիական а
ձայնի նման, բայց նրանից մի քիչ բաց. -  հյ. ա և о ձայնավորների միջին 
աստիճանն Է»12:

Աոկսի Մամռտանց գյուղի խոսվածքում -ական-ի առաջին ա-ն քմայնացած 
է. իսկ երկրորդ ա-ն' շրթնայնացած' էրկըվա կփ ն , ի ր ի քա կա ն , չ ո ր սա կա ն ,

"՚ Հր. Աճաոյան, Լիա կա տ ա ր քերականություն հայոց լեզվի, հւո. 1, Եր., 1952, Էշ 300: 
" Հր. Աճաոյան, Քննություն Վանի բարբառի, 1953, Էջ 148:
12 Հր. Աճաոյան, Քննություն Վանի բարբառի, 1953, Էջ 14:
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խէինցա կա ն, օ ո ւթ ա կա ն //ա ո ւթ ա կ ա ն , տ ա սա կա ն . Վեց, յոթ և քսան թվականների

բաշխականների կազմության մեջ վերջին վանկի ֆ-ի ազդեցությամբ նախորդ

վանկի ա-ն ենթարկվել է առնմանության' վիցֆկֆն, յոթական, քսֆնվւկֆն.
էրկու թվականի ու-ն քմային ա ձայնավորից առաջ փոխվել է վ-\\\

Սեբաստիայի Խուռնավուլ գյուղի խոսվածքում օխդնՆ. */աա£ թվականները 
֊ական ածանցից առաջ վերականգնել են արմատական ն հնչյունը' օխդնա- 
կաԼ7, տասնական, իսկ ութ թվականի բաշխականը կազմվել Է նախորդ օխդնա- 
կան-ի համաբանությամբ' ութնակաՕ-ական-ից առաջ ճ-ի հավելումով(№ 294): 

Ղարաբաղի Մարտակերտի շրջանի Զագլիգ (№ 225), Քոլատակ, Թըմըղլու, 
Գառնուքար (№ 249), Տռնաշեն, Գետի գոմեր, Սողոմոնագոմեր, Դաստակերտ 
(№ 250) գյուղերի և Ախալքալաքի շրջանի Ղաբուռ (№ 75), Աբուլ (№ 346), 
Բեժանո (№ 390) գյուղերի խոսվածքներում բաշխականի -ական ածանցը 
մնում է անփոփոխ: Փոփոխությունները տեղի են ունենում բառարմատներում: 

Ղարաբաղ' ըրկուական, իրէքական//իրիքական//իրըքական, չուրսական, 
հինգական, վիցական//վիցական, օխտական//ուխտական, ութական//օթական,

իննական, տասական// տըսական, քըսընական.
Ախալքալաք' երկուական, իրէքական/ֆրիէքական, 

չորսական//չու օր սակ ան, հինկական// հընկական, վեցական//վիէցական, 
յօթական//օխտական, ութական, տասական//տանական, քը  սանական.

Այսպես' Մարտակերտի շրջանի խոսվածքներում էրկու ՛թվականի Է-Կ, 
շեշտից զրկվելով, փոխվում Է րփ: Իրէք թվականի £ն -ական-ից առաջ կամ 
մնում Է նույնը, կամ տեղի են ունենում է>ի, է>ը հնչյունափոխությունները: Վէց 
թվականը հանդես Է գալիս կամ մեկ, կամ կրկնակ <?-ով, իսկ АО դառնում Է /?13: 
Իննը թվականի բաշխականում ածանցի առաջին ա ն  ն ձայնորդի ազդեցու­
թյամբ քմայնանում է' ա: Տասը թվականի ա ն  կամ պահպանվում Է, կամ
դառնում ըս , իսկ քըսա ն թվականի ա ն  ընկնում Է1Տ:

Ախալքալաքի շրջանի խոսվածքներում հինկ թվականի ի֊Կ -ական-ից 
առաջ կամ պահպանվում է, կամ վերածվում Է քփ16: Իսկ տասը թվականը 
դրսևորվում Է հիմքի երկու տարբերակով' տաս և տանը.

13 Կ. Դավթյան, Լեռնա յին Ղարաբաղի բարբառա յին քա րտ եզը, 1966, էջ 32:
14 Նույն տեղում, էջ 23-24:
15 Նույն տեղում, էջ 25:
՛* Հ. Մկրտչյան, Կարնո բարբառը, Եր., 1952, էջ 16:
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Կ ա րն ո  բ ա ր բ ա ռ ո ւմ  բո լոր  դ ի ր ք ե ր ո ւմ  խ ո ւ լ  պ ա յթ ա կ ա ն  կ-ն ձ ա յն ե ղ ա ն ո ւմ  է' 
գՀ7\ Ը ստ  ա յդմ , բ ա շ խ ա կ ա ն ը  կ ա զ մ վ ո ւմ  է ֊ագան հ ն չ յո ւն ա կա ն  տ ա ր բ ե ր ա կ ո վ ' 
մէգագան, էրգուագան, չօրսագան, վէցագան16:

Բ ա ր բ ա ռ ն ե ր ո ւմ  շ ա տ  տ ա ր ա ծ վ ա ծ  է հ ա տ  մ ի ա վ ո ր ի  հա ր ա դ ր ո ւթ յա մ բ  
բ ա շ խ ա կ ա ն ի  կա զմո ւթ յո ւն ը :

Հ\ձ1Մ\>հադ միավորով հարադրությունը հատկապես տարածված Է Սասունի 
բարբառում' էրգու - Էրգուք հադ, իրէկ-իրէկհա դ, չորս ֊չորսհադ.

Սասան գավառի Արփի գյուղում, իբրև անվանական լրացում, գործածվում 
Է հւս\բ>հադ միավորը, իսկ իբրև բայական լրացում' բացարձակ թվականի 
կրկնությամբ բաշխականին կարող է հարադրվել հոգով>հօկօվ գործիականով 
բառաձևը (№ 10). էրգու - էրգու հադ խընձօր իրէկ -  իրէկ հօկօվ գայնիլ

իրէկ -  իրէկ հադ մադիտ էրգու - էրգու հօկօվ նըստիլ
Բեյլանի բարբառում տեղի Է ունեցել ւս>օ հնչյունափոխություն' հօդ ըրգը- 

ըրգու հօդ, իրիք-իրիք հօդ, չուրս-չուրս հօդ (Սովոլուխ գյուղ - № 459):
Զեյթունի Ֆուռնոս (Ուլնիա) գյուղաքաղաքի խոսվածքում հատ-ի դիմաց 

գրանցված են հետևյալ ձևերը' հօդ, հոդ ի/ըրգը-ի/ըրգու հօդ, իրիք -  իրիք հոդ,
չուրս -  չուրս հոդ (№ 295): Տիգրանակերտի բարբառում բացարձակ թվականի 
հետ հա\ո>հադ միավորը միաժամանակ կարող Է կրկնվել' էրգու հադ- էրգու
հադ, իրէք հադ -  իրէք հադ, չուրս հադ - չուրս հադ (№ 2): Վանի բարբառում ևս
հիմնականում տարածված է հատ>խատ բառի հարադրությամբ բաշխական 
թվականի կազմությունը' մէյ-մէյ խատ, էրկու - էրկու խաս7, իրեք -  իրեք խատ,
չորս -  չորս խատ, կըսան -  կըսան խատ (№ 7, 257, 258, 265, 309, 334): Վանի 
բարբառում բառասկզբի հ-Կ միշտ դառնամ է Д/19: Վրաստանի որոշ շրջանների 
գյուղերի խոսվածքներում հատ միավորը դրսևորվում է կամ նույնությամբ' 
էրկու-էրկու հատ (Ախալքալաքի շրջան, Աբուլ գյուղ- № 346 - էրզրումի 
նահանգ, Ումուդում գյուղ), կամ հ\ս\ւ\>հադ հնչյունափոխությամբ20' իրէք ֊իրէք 
հադ (Բոգդանովկայի շրջան, Դիլիֆ գյուղ- № 183 -  Սաշի գաղթականություն), 
կամ հ-\\ անկումով' չորս ատ-չորս ատ (Ախալքալաքի շրջան, Օլավերդ գյուղ- 
№ 120 - Կարինի շրջան, Երկար Սասար գյուղ):

Բացի վերը նշված բաշխական թվականի դրսևորումներից բարբառներում 
կան նաև այլ կազմություններ' ըրգը-ըրգը մըգ (Սվեդիա), իրէքան, էրկու հատան

17 Նույն տեղում, էջ 28:
Նույն տեղում, էջ 57:

I IՀր. Աճաոյան, Քննություն Վանի բարբառի, Եր., 1953, էջ 64:
" Ս- Բաղդասարյան, Աշո բարբառը, Եր., 1958, էջ 56:
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(Ղարաբաղ), էրգու-էրգու հադ (Մուշ), էրգուշար-էրգուշար հադ (Եդեսիա),
էրկըսօվ(Փերիտ), էրկու ^^««/(Սասուն), հինգ - հինգօվ(Ռոդոսթո):

Սվեդիայի բարբառում բաշխականներն արտահայտվում են բացարձակ 
քանակականի կրկնությամբ և մըգ (մեկ) մասնիկի հարադրումով' ըրգը-ըրգը 
մըգ, ըրկ-ըրկ մըգ, չուկ-չուկ մըգ, հանգ-հանգ մըգ, վիծ-վիծ մըգ, յուտ-յատը մըգ,
դուս-դուԸը մըգ, քըսուն-քըսուն մըգ2̂ : Մըգ մասնիկը համապատասխանում է
հատ միավորին: Տ. Անդրեասյանը գրում է. «Հավանաբար արաբերենի ազդե­
ցությունն է այդ ձևը, ուր նմանապես կըսվի' «խամսէ վահիդ» (5 մեկ), «աշրա
վահիդ (10 մեկ), «միթ վահիդ» (100 մեկ), «էլֆ վահիդ» (1000 մեկ) և այլն»22: 

Կարելի է ենթադրել, որ ձ\յ\\>մըգ միավորը կարող էր առաջացած լինել 
«ամեն մեկին» (յուրաքանչյուրին) արտահայտության կրճատումից:

Խարբերդի Հաբուսի գյուղի խոսվածքում ևս հանդիպում ենք մեկ>մ/ց 
միավորի հարադրումով կազմության, որը, սակայն, չունի բաշխական 
թվականի իմաստը: Մէգ միավորը միանում է բացարձակ քանակական 
թվականին' էրգուս մէգ, իրէք մէգ, չօրս մէգ. օրինակ' Չաղանէրը գայնէր ին իրէք 
մէգ. Չաղանէրը նըստէր ին չօրս մէգ. Այստեղ մէգ մասնիկը կարող էր նշանակել' 
«երեք հոքի մեկ տեղում» կամ «երեքով մեկ տեղում» (№ 303):

Ղարաբաղի Մարտակերտի շրջանի Վերին Հոռաթաղ գյուղի խոսվածքը 
բացի բացարձակ թվականի կրկնավոր կազմությունից ունի նաև բաշխականի 
հետևյալ դրսևորումները, ա. բացարձակ թվականի տրական հոլովով' վէցաԼ7, 
բ. գրաբարյան անձներական թվականի վերջավորությամբ' վըցէքան (գրաբար’ 
հնգեքին//հնգեքեան=հ\\ևգն էլ, հինգն էլ միասին, վեցեքին//վեց'եքԵան=վԵցն էլ, 
վեցն էլ միասին)23, գ. բացարձակ թվականի և հատ մասնիկի տրականի 
հարադրությամբ' վէց հատան.

ըրկու - էրկու, էրկու հատան, ըրկօքա ն 
իրէք -  իրէք, իրէքան, իրէք հատան 
չօրս -չօրս, չօրս հատան, չուրսէքան 
հէնգ-հէնգ, հէնգան, հէնգ հատան, հընգէքան
վէց- վէց, վէցան, վէց հատան, վըցէքան 
տըսը -  տասը, տասը հատան, տասան(№  166):

Փերիայի շրջանի Դաջան գյուղում բաշխականը կազմվում է նաև բացար­
ձակ քանակականի գործիական հոլովով' էրկըսօվ, իրեքօվ, չօրսօվ{)ե 344): 

Ենթադրվում է, որ գործիականով ձևերը կիրառվում են որպես բայական 
լրացում: Գործիականով բաշխականի կազմության ենք հանդիպել նաև

21 Գ. Հանւսնյան, Սվեդիա յի բարբառը, Խ տ րբեկի  խ ոս վա ծ քը  , Եր., 1995, էջ 94:
22 Տ. Անդրեասյան. Սվեդիա յի բարբառք, Երևան, 1967, էջ 77:
21 Հ. Ավետիսյան, Ռ. Ղազարյան, Գրա բարի ձեռնարկ, Եր., 1992, էջ 151:



Խարբերդի Հաբուսի գյուղի խոսվածքում' Չաղանէրը գայնէր ին իրէքօվ 
(№303), Խութի Տնգետ գյուղի խոսվածքում' Ա մէկունյօտ օվդըվեր ինկ (№444): 

Բիթլիսի նահանգի Խիզանի շրջանի Պռոշնենց գյուղում բաշխական 
թվականը կազմվում է նաև բացարձակ թվականի և տեղ բառի գործիականի 
հարադրությամբ' Էրկու տէղօվ, իրէք տէղօվ, վէց տէղօվ, յօթ  տէղօվ, ութ տէղօվ,
տաս տէղօվ, քըսա ն տեղօվ, որոնք գործածվում են որպես գոյականական 
լրացում' էրկու տէղօվ խընձօր. Որպես բայական լրացում կիրառվում է 
բացարձակ թվականի կրկնության և տեղով բառաձևի հարադրությամբ ձևերը' 
իրէք-իրէք տէղօվկայնէլ, էրկու - էրկու տէղօվնըստէլ (№ 312):

Ռոդոսթոյի միջբարբառում բաշխականը կազմվում Է՜ ա. բացարձակ 
թվականի կրկնությամբ' իրէք֊իրէք, էրգ-էրգու, բ. ական>ագան ածանցով' 
հինգ ազան, վէցագան, գ. ■ բացարձակ թվականի և հա\տ\> հադ միավորի 
հարադրությամբ' չօրս հադ, հինգ հադ, դ. բացարձակ թվականի և նույն 
թվականի գործիականով' չորս-չօրսօվ, հինգ - հինգօվ, վէց -  վէցօվ (№ 192): 

Բաշխականի հետաքրքիր կազմություն Է դրսևորվում Եդեսիայի Գարմունջ 
գյուղաքաղաքի խոսվածքում' Էրգուշար-էրգուշար, չուրսար-չուրսար. Բացար­
ձակ թվականին կցվել Է շար բառը, որի շ-ն u-\\q հետո ընկել Է չուրսար-չուրսար
ձևում: Նշված ձևերը կարող են գործածվել նաև հադ բառի հարադրությամբ' 
էրգուշար-էրգուշար հադ, չուրսար-չուրսար հադ (№ 114):

Ենթադրելի Է, որ բաշխականի այս կազմությունը ծագում Է էրգու-էրգու 
շարք կամ էրգու շարք-էրգու շա րք ձևերից, որոնք կազմության եղանակով նման 
են էրկու տէղօվ կաճ էրկու-էրկու տէղօվ բաշխականի ձևերին, այսինքն' շա րքն 
տէղօվ բառերը նույն դերն ու իմաստն ունեն: Հետագայում էրգուշար ձևում
մթագնվել Է շար արմատի իմաստը, և էրգու-էրգու հադ բաշխականի փոխարեն 
սկսել Է գործածվել էրգուշար-էրգուշար հադ ձևը:

Նոր Ջուղայի բարբառում բաշխականի համար բնորոշ Է արաբերեն ֆի 
նախդիրի գործածությունը, որը նշանակում Է «ի, մեջ»: Հայերենում այն 
համարժեք Է մինը բառին: «Այս արաբ բևւռը արդի պարսկերենում գործածւում Է 
“իւրաքանչիւրն ի գին” նշանակութեամբ, և այս նշանակութեամբ անցել Է նաև 
հայերենին և կարոդ Է կցուիլ ամէն մի թուականի հետ. այսպէս ֆի խինգ թուման 
“իւրաքանչիւրը 5 թուման արժողութեամբ”, ֆի վեց ռուբլի, ֆի տասը նաև, ֆի 
շիշի խմար “իւրաքանչիւր շիշի համար"»24:

Ինչպես վերը նշվել է, բարբառներում բացարձակ թվականի կրկնությամբ 
Բաշխականի կազմության մեջ թվերը ենթարկվում են որոշակի փոփոխու-

24 Հր. Աճաոյան, Քննություն Նոր Ջուղա յի բւսրբաոի, Երևան. 1940, էջ 216-217:
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թյունների: Մեկ թվականի կրկնությամբ բաշխականը հնչյունափոխվում է մէյ- 
մէգ, մէ-մէգ կամ մէյ-մէյ ձևերով: Այս հնչյունափոխությունները հիմնականում 
բնորոշ են Արևմտյան խմբակցության բարբառներին: Երկու թվականի բաշխա­
կանի կազմության մեջ տեղի են ունենում հետևյալ հնչյունափոխությունները' 
Էրգ - էրգու (Պոլսի միջբարբառ' Նիկոմեդիա (№ 283), Ռոդոսթո (№ 192), 
Սեբաստիա (№ 458), Մալաթիա (№ 165), Երզնկա (№ 5)), էրգ - Էր գոլք 
(Սեբաստիա - № 81, Խարբերդ- № 6, 28), Էրգու-Էրգուք (Աասուն -№ 67, 68), 
էյգ-էյգու25, ըրկօ՜էրկու, իրկու-էրկու, ըրկըվէրկու, իրկըվէրկու, հըրկըէրկու 
(Ղարաբաղ - № 49բ, 53, 127,164, 166, 226, 389): Երեք թվականի բաշխականի 
հնչյունափոխություններն են' շիրեք -  (օ)իրեք, իրէք ֊իրէհ, իրէ/ ֊իր էքՀս ոյ - №
11, 179, 190, 208, 359, ), իրըք -  իրէք, ըրք -  իրէք (Ղարաբաղ - № 219, 226, 
389): Չորս թվականի բաշխականի հնչյունափոխություններն են' չօս-չօրս (Ակն
- № 4), չօշ-չօշ (Չալմահալ - № 353), չըրըք-չարէք 26: Հինգ թվականի
բաշխականի փոփոխություններն են' խինգը - խինգէ (Վան- №271), խ իյ - խինգ
(Խոյ - №179, 365, 11, Վան- №7), խիիխի) (Խ|^ №364, 382, Վան- №257, 258, 
Նախիջևան- №190,14, Աիսիան - №115, Աբովյան- №161), հիգ - հիգ (Խարբերդ
- № 213): Վեց' վէս-վէց, վէս -  վէս (Խոյ- № 70, 145, Նախիջևան, Ազա- № 14): 
Յօթ՜ յատ-յատը (Սվեդիա • № 280), -ye/ ք  (Տիգրանակերտ - № 2), օխս7-
օխտ  (ը) (Խոյ - № 359), օխտըն -  օխտը (Հաղբատ - № 139), օխտն-օխտը 
(Թեղուտ - № 136, Շամուտ - № 137), ըխտը-օխտը, օխտա-օխտա (Ղարաբաղ - 
№ 219, 226, 227, 289), օխգ’ը-նօխ գ*ք : Ութ' ու թէ - ու թէ (Տիգրանակերտ - №
2), ութ֊ութ (ը) (Խոյ- № 359), ութա -  ութւս (Ղարաբաղ - № 227), ութնը-ութը28:
Ինը՛ /7/7ք-/7/7(Աասուն - № 62), իննէ -ի ՛ննէ (Տիգրանակերտ - № 2), իննա-իննա
(Ղարաբաղ - № 227): Տասը՝ դուս-դուսը (Սվեդիա - № 280), դասէ - դասէ
(Տիգրանակերտ - № 2), տընը -  տասը, տասա - տասա, տըսը -  տասը, տընը -
տասը (Ղարաբաղ -№ 166, 219, 224, 226, 227, 389): Քսան՝ քսան-սան (Մուշ - 
№ 183), քըսըն -  քըսա ն (Ղարաբաղ —№ 24):

Այսպիսով՝ հայերենի բարբառների մեծ մասը բաշխական թվականը 
կազմում է բացարձակ քանակական թվականի կրկնությամբ: Շատ բարբառ­
ներում բաշխականը կազմվում Է նաև բացարձակ թվականով, իսկ ֊ական 
մասնիկի գործածությունը, ինչպես դիտվեց, սակավ կիրառություն Է ունեցել:

23 Հ. Գասպարյան, Հւսշընի բարբառը, Եր., 1966, Էշ 84:
26 Կ. Դավթյան, Լեռնային Ղարաբաղի բարբառային քարտեզը, Եր., 1966, Էջ 126:
27 Հր. Աճաոյան, Քննություն Առտիալի բարբառի, 1953, Էջ 152:
28 Հր. Աճաոյան, Քննություն Առտիալի բարբառի, 1953, Էջ 152:
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ԲԱՏԻ иыъь ԿԱ ՐԳԻ ՁԵՎԱԲԱՆԱԿԱՆ ԵՎ 
ԻՄԱՍՏԱԲԱՆԱԿԱՆ ԱՌԱՆՁՆԱ2.ԱՏ4ՈԻԹ0ՈՒՆԸ 

ԳԵՐՄ Ա ՆՕ ՐԵՆ ՈՒԱ  Ъ»4. 2.ԱՑԵՐԵՆՈԻՄ

Սույն հոդվածում քննարկվում են գերմաներենի բայի սեռի կարգի 
առանձնահատկությունները հայերենի զուգադրությամբ, օրինակները հիմնա­
կանում մեջբերված են Թոմաս Մանի ‘Բուդենբրոոկներ՚^՜՚վեպից, հայերենը՝ 
Հակոբ Մովսեսի թարգմանությամբ:

Բային հատուկ քերականական կարգերի մեջ սեռի քերականական 
կարգը իր առանձնահատուկ տեղն ունի թե հայերենում, թե գերմաներենում: 
Անմիջականորեն կապված լինելով բայիմաստի հետ' բայի սեռը ցույց է տալիս 
գործողության հարաբերությունը գործողի (սուբյեկտի) և գործողության առար­
կայի (օբյեկտի) հետ, ինչպես նաև այդ հարաբերության քերականական վերա­
ցարկման և արտահայտության ձևը, այսպես' կառուցել (մի բան), կառուցել 
տալ (մեկին' մի բան), կառուցվել (մեկի կողմից), ուստի այն բայի կարևորա­
գույն հատկանիշներից է: Ս. Աբրահամյանի բնորոշմամբ բայի սեռը մի կարգ է, 
որ բացակայում է գործողության անուն հանդիսացող գոյականների մեջ, 
օրինակ'(կառուցում): Սակայն այն դրսևորվում է բայի բոլոր ձևերում և հան­
դիսանամ է բայը, հատկապես բայի անդեմ ձևերը, այլ խոսքի մասերից տար-, 
բերակող հիմնական հատկանիշը:

Բայի սեռի քերականական կարգը գրավել է դեռ անտիկ շրջանի 
քերականների ուշադրությունը: Դիոնիսոս Թրակացու մոտ սեռի իմաստով 
գտնում ենք «տրամադրություն» եզրը: Նա առանձնացնում է երեք տեսակ' 
ներգործական, կիր, միջին: Սլավոնական լեզուները չունեն կրավորական սեռի 
հայեցակարգ, օր', ռուսերենում որոշ բայեր ունեն անրադարձ ձևեր, ինչպես 
նաև «լինել» բայով և դերբայով արտահայտված կրավորականի ձևեր: 
Սանսկրիտը և հին հունարենը ունեն այսպես կոչված միջին կրավորական, 
միջանկյալ կառույց, որն ավելի երիտասարդ եվրոպական լեզուներում փոխա­
րինվել է սւն1րադարձ կազմության ձևերով: Կրավորական սեռը հունարենում, 
լատիներենում և գոթերենում ունի պարզ կազմություն ի տարբերություն գեր­
մաներենի, որտեղ կրավորական սեռը կազմությամբ միայն բարդ է: Բայասեռ 
անվանումը ի տարբերություն «ժամանակի կարգ» ( ներկա, անցյալ) անվան­
ման չի տափս պատկերացում այն մասին, թե ինչ իմաստային բաղադրիչներից 
ЬСі գոյանամ բայի սեռերը: Հարց է ծագում, թե ինչու լեզվում, որը ի դեպ ձգտում 
է խնայողության, շարունակում են կոդք-կողքի գոյություն ունենալ այս երկու 
Կարգերը, երբ թե ներգործական, թե կրավորական նախադասությունները նույն
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